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This English translation of the Industrial Standardization Act has been prepared
(up to the revisions of Act No. 87 of 2005 (Effective May 1, 2006)) in compliance
with the Standard Bilingual Dictionary March 2007 edition. This is an unofficial
translation. Only the original Japanese texts of laws and regulations have legal
effect, and the translations are to be used solely as reference material to aid in the
understanding of Japanese laws and regulations. The Government of Japan shall
not be responsible for the accuracy, reliability or currency of the legislative material
provided in this Website, or for any consequence resulting from use of the
information in this Website. For all purposes of interpreting and applying law to
any legal issue or dispute, users should consult the original Japanese texts
published in the Official Gazette.
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Supplementary Provisions
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Chapter I General Provisions

FT—% (EHFEOH™)
Article 1 (Purpose of the Act)

Z OEMET. EIE B oA BRI e TR EOHE K O KU &0 TEEEL A RET S
ZEIZEOT, IMIEMDOME O, EERROMELT OMAEEDOSEH, WGIDOH
A ALK O SUTHEE O GBI LEZMY . HbE TALORUEDOIBEICTFET 52 &
AWM ET 5,

The purpose of this Act is to promote Industrial Standardization by enacting and
disseminating appropriate and rational Industrial Standards and thereby improve
the quality of mineral or industrial products, increase productivity and otherwise
rationalize production, simplify and make transactions fair, and rationalize the use
or consumption of mineral or industrial products and also contribute to the

enhancement of public welfare.

ETR  (EH
Article 2 (Definitions)

ZOEEITBWT TLEEAEL ) X, AT 32 FE2SEMICHK — L, XIZHEH
bT 22 a0, TR L3, TEFEELOTODIEREEZ D,

For the purpose of this Act, the term “Industrial Standardization” means to
integrate or simplify, on a nationwide scale, the matters listed in the following items,
and the term “Industrial Standards” means the standards for the Industrial
Standardization:

— RS (EIE&S. B3 Fme #mR K ERE OIS L N EERRD
WIEAGICBT 28 (M HHEEREFE s CX2EMME LR, U
TIRIC,) of¥E, B, IR, Ik, Md, 2E. wE. ik, o, MERE. A
FE TR

(i) Types, models, figures, dimensions, structures, accoutrements, quality, grades,
components, performance, durability or safeness of mineral or industrial products
(excluding agricultural and forestry products as defined in the Act Concerning
Standardization and Proper Labeling of Medicinal Supplies, Agrochemicals,
Chemical Fertilizers, Silk Yarn, and Agricultural and Forestry Products (Act No.
175 of 1950); the same shall apply hereinafter)



= ORTEEMOAPET A, RETTIE. MGG, A ITER L <SR BALSOTHR T
i DAEPEIZ BT DRI L <X sktt

(i) Methods for producing, designing, drawing, using mineral or industrial
products or basic units, or methods for performing or the safety conditions in
connection with the production of mineral or industrial products

= SOOI, B, JRIR. FE. HE. MERERE L IEEHRCSUT e EE TS
%

(iii)) Types, models, figures, dimensions, structure, performance or grades of
packages for mineral or industrial products or methods for packaging mineral or
industrial products

WU SR TEMICRET 53BR, ofr, BE. A&, BESUIREDTTIE

(iv) methods for testing, analyzing, appraising, inspecting, assaying or measuring
with regard to mineral or industrial products

T SETZEOEANICE T 2 HEE. MEEE. 5. M. REBCUIHAL

(v) Terms, abbreviations, symbols, signs, standard figures or units related to mineral
or industrial technologies

R BREYE OMOREEY OREE, W17 75 T2 25

(vi) methods for designing or constructing or safety conditions of architectures and

other structures

BE PBARTEEERES
Chapter II Japanese Industrial Standards Committee

S

Article 3

1 BEEREEAICHARTEEERNES (LT AR Lwvwo,) ZiE<,

(1) The Japanese Industrial Standards Committee (hereinafter referred to as the
“Committee”) shall be enacted under the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 MERT. ZOERICIV ZOERICEIELONLCFHLMEFRRT 21I0, LE
AL OMEEICE L, BURS KE ORI U TEHR L, XIIERE KRR Ui
THIENTE D,

(2) The Committee may investigate and deliberate on the matters that come under
its authority pursuant to this Act, and in connection with the promotion of
Industrial Standardization, may report in response to consultations from relevant

ministers or make proposals to relevant ministers.

AU
Article 4
1 FAESIT. ZE=FAUNTHERT 5.

(1) The Committee shall be organized with up to 30 committee members.



2 ZRIZ FHRREBROHLEFED I BG, BRAEREOHEIZ LY | RFEEREN
Emd o,

(2) The committee members shall be appointed by the Minister of Economy, Trade
and Industry selected from among persons having an academic background in
accordance with the recommendation by relevant ministers.

3 ZEOMMNIZ, ZHFET 5, AL, FHloFEARH D L X, EBF I 2T
RRaR S IV RN AR

(3) The term of a committee member's office shall be two (2) years. However, this
shall not preclude a committee member from being dismissed within his/her office
period for special cause.

RS

Article 5

1 AR, ZEORRIZEIISRAZEL,

(1) The Committee shall be headed by a chairperson who shall be elected by mutual
vote of the committee members.

2 =R HAESOFEBLRET D,

(2) The chairperson shall preside over the affairs of the Committee.

BARE

Article 6

1 FOFEHZFAEFRHET LT OLERNH DL & XTI, MEFEEZES ZLENTE S,

(1) When necessary, ad-hoc committee members may be appointed to investigate
and deliberate special matters.

2 BINEE _HoOBEIX BRERICENT D,

(2) The provisions of Paragraph 2 of Article 4 shall apply mutatis mutandis to the
ad-hoc committee members.

3 HREZERIT. S OFHORMAERESKE T L& Eid, BMET 5,

(3) The ad-hoc committee members shall resign upon the completion of the

investigation and deliberation of said special matters.

wmHk

Article 7

1 AR, EMERZES LN TE D,

(1) Expert advisors may be appointed to the Committee.

2 HMERIZ, aRomEax%., SMOFHEZFHET 5,

(2) Upon receiving instructions from the chairperson, the expert advisor shall
investigate technical matters.

3 HMZRIZ, 2RORHICLY | BRFEFEREMEMT D,

(3) Expert advisors shall be appointed by the Minister of Economy, Trade and



Industry in accordance with a proposal of the chairperson.
4 HEMEFEIX, YSHEMOFHORENK T Lz & i, #1725,
(4) Expert advisors shall resign upon the completion of the investigation of said

technical matters.

B|mING&
Article 8

FAESOZR, BHEBLAOHEMERIL, TRIZED 2 SHEOHPNIZE N T, FY
LOEE22%THbDET D,

The committee members, ad-hoc committee members, and expert advisors shall
receive allowances and travel expenses within the scope of the amount specified in
the budget.

FTILSE HIBR
Article 9 Deleted

LIRS
Article 10

FERNOENKE TROEELAHAEE (M FEEEE —+5) ICEDDD
DOIED, FAERICHE L LERFHIT, BRFEEETTED D,

In addition to the provisions in Articles 3 through Article 8 and the National
Public Service Act (Act No. 120 of 1947), matters necessary with regard to the
Committee shall be provided for by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

FBEE AARTEREOHIE
Chapter III Enactment of the Japanese Industrial Standards

FTt+—% (LEEHEOHIE)
Article 11 (Enactment of Industrial Standards)

FHEREIZ, TEEFEEZHIELELY ET5LEF, DO TORHESORRERRT
L7 B 720,

When the competent minister intends to enact an Industrial Standard, he/she
shall, in advance, go through the Committee resolution process.

F+_%

Article 12

1 FIEBAGRAX, EBEESOEDDLEIAICLY, RELZ AL CLEEEZG]EST
XZLEEBREICH LMD Z ENTE S,

(1) An interested person may, in accordance with the provisions of an Ordinance of



the competent ministry, propose to the competent minister an Industrial Standard
should be enacted, accompanied by an original bill therefore.

2 FEBREIE, ATHOREICLL2HHZZT RGBT, £OR IR D THELE
EZHlETXEbDLRODL L EIH, LEGFEOREZFESIIMIHET L bDOE L, £
DRIEDMEMNR 2N ERD D & E1X, #HAZAMH L TEOEEZH B ANIZEE L2 T X
B0,

(2) In the case where the competent minister receives such a proposal pursuant to
the provisions of the preceding paragraph, and finds that the Industrial Standard
set forth in such proposal should be enacted, the competent minister shall submit
the draft of such Industrial Standard to the Committee for deliberation, but if
he/she determines that enactment of the proposed Industrial Standard is not
necessary, then he/she shall notify the proposing party of such determination,
together with the reason therefore.

3 EBEKEIEX, ATEOBREICL2BMELELS ETDHLXT, HONLLDFAESDOE
REBLRITHIEZR B0,

(3) In case the competent minister intends to give a notification as specified in the

preceding paragraph, he/she shall gather the opinion of the Committee in advance.

EBt+H=%

Article 13

1 HERIL, FBETCTEDDLIRNERFHICLIEN Y, LEEEORETFHRL, £0O
fiR A2 EBREIZER LT b0,

(1) The Committee shall deliberate any proposed Industrial Standard in accordance
with the fair procedures as prescribed in an Ordinance of the competent ministry
and report the results of the deliberation to the competent minister.

2 EBKEIZ, HESPHETRELOLER L TEREEORNT X TOREN
FMERREATLIEORMZKM L, Ho, ZOEMAIZTY > TRERREZMFDO NITH D
FIZH L TARYICERZMT 20T, @Y THLERHDH LT, ZhEx TE
AL UCHIE LR T2 6720,

(2) If the competent minister deems that the proposed Industrial Standard that the
Committee has reported should be enacted reflects the intents of all substantially
interested persons and does not unfairly discriminate in its application against any
persons being under similar conditions and is appropriate, the competent minister

shall enact the same as an Industrial Standard.

FHUE (TEEEOHER, EXOFEIL)

Article 14 (Confirmation, Amendment and Abolishment of an Industrial Standard)
A= DOBIEIL., LEEEOMR, SCEXITFEILICERT 5,
The provisions of the preceding three articles shall apply mutatis mutandis to the

confirmation, amendment or abolishment of an Industrial Standard.



ETHHEHSE
Article 15

FHEREIZ, BEH—FKXIARICBWTERT B +—FKoFEIC L vflE L, X
R L, A LSIFWE L THEEENRBEETHH00E ) 0k, £ OHIEIIMRE
LFBIED BB A7 &b FELRKIET 5 H £ TICHESOFRITA L, B0,
INZHERL, NEHERH L ERDDLEEFTHEL, HLIIFEILELRTIE R 62
W,

By no later than the day which is five (5) years from the date of the enactment,
confirmation, or amendment of an Industrial Standard that was enacted, confirmed
or amended pursuant to the provisions of Article 11 (or the provisions of Article 11 as
applied mutatis mutandis in the preceding article), the competent minister shall have
such Industrial Standard deliberated by the Committee as to whether or not it still
remains appropriate, and shall promptly confirm that it is or, if it determined

necessary, amend or abolish the same.

BmHAREL (R)
Article 16 (Public Announcement)

FHREIEL, TEEEZHIEL, MR L, EL, XFFELELEEEE, ZEe R
LR iEe 5720y,

Upon the enactment, confirmation, amendment or abolishment of an Industrial

Standard, the competent minister shall publicly announce the same.

Btk (AR

Article 17 (Japanese Industrial Standards)

1 FHH—FOBEIC L0 HIEI e TEEEL, BARLEMKE WS,

(1) The Industrial Standards enacted pursuant to the provisions of Article 11 are
referred to as the Japanese Industrial Standards.

2 MAbL, BHF—FOBEICEHIE SN LEREETRNS D% HARTESE &R
LTI ban,

(2) No person shall refer to anything that is not an Industrial Standard enacted

pursuant to the provisions of Article 11 as a Japanese Industrial Standard.

FHAE (AFES)

Article 18 (Public Hearings)

1 EBKREIL, LEEEEOTLDORNENDH D RO DL L &1L, ABESZ W TH]ER
FRADEREZES ZENTED,

(1) The competent minister may hold a public hearing to hear the opinions of
interested persons whenever he/she deems it necessary for the Industrial



Standardization.

2 HAES T TEEEICEENRAERRZAT 2851, LEEENRT T @%’f’fﬂ’]
RAERAREATOEOEM A KB L, XIXE O#MIZ YD TRBER GO TIZ
FITH L TARYIZENZHT 26D TRNINE I MNTHONT, EFRKEIZARE é@ﬁﬁ
EFERTDHENTE D,

(2) The Committee or any persons having a substantial interest in an Industrial
Standard may request the competent minister to hold a public hearing concerning
whether or not such Industrial Standard reflects the intent of all persons having a
substantial interest and does not unfairly discriminate in its application against
any parties being under the similar conditions.

3 EBKEIZ., ATEOFERDH O L XL, AESEZRNRITIE R 50,

(3) Upon receipt of a request as specified in the preceding paragraph, the competent
minister shall hold such public hearing.

4 FEREZ, ABSICBOWTHLNIINTEFEELHF L, LEEEOLEL ME
LD LT, LEEEZFESICHEL., TOXEIZOWTHO TR LITOE
IRTIITIR B IR,

(4) The competent minister shall investigate facts made clear at such public
hearings and if he/she deems it necessary to amend the relevant Industrial
Standard, he/she shall submit the matter to the Committee to have the
amendment appropriately deliberated thereof.

5 RIMUHEIZED D SOOI, ARSI OVWTHERFEH L, EEE B TED D,

(5) In addition to the matters specified in the preceding four paragraphs, matters
required in respect to public hearings shall be provided for in an Ordinance of the

competent ministry.

FNE FRIEMEFDOHRIERB~DOES DRI
Chapter IV Certification of Compliance of Mineral or Industrial Products, etc.
with the Japanese Industrial Standards

F—H HARTEHRE~OBEEDORR

Section 1 Labeling of Compliance with the Japanese Industrial Standards

g LLESORAARTLERE~OBEEGDER)

Article 19 (Labeling of Compliance with the Japanese Industrial Standards of
Mineral or Industrial Products)

1 TEMOREHEEIL, FHEREOBREELZ T HEORIMLZIT T, TORET S
URLRREICAR D80 LM T Z D@, Bl L<ITE 0 RIC, UL TEMD AR
TEBKICEHETDHIHLDOTHDLZ EE2RT EBHE “CE?S(’)ZJ?EE WZ XD &
3oz nTEs,

(1) A manufacturer of a mineral or industrial product may, having obtained the



certification of a person accredited by the competent minister, affix to the mineral
or industrial product manufactured pertaining to said certification or its package,
container or invoice, a special label in accordance with the method specified in an
Ordinance of the competent minister indicating said product's conformity with the
Japanese Industrial Standards.

2 BRTEROEAZES TR EE L. EBREOBRERE T 2H ORIELZIT T,
ZOHA L, &L <IIRTCT D YERGEICFR 288 L3S TE 0@, Faa L <X
EVRIZ, AFIEORREZMNTHZENTE D,

(2) An importer or distributor of mineral or industrial product may, having obtained
the certification of a person accredited by the competent minister, affix to the
mineral or industrial product imported or sold pertaining to said certification or its
package, container or invoice, the label of the preceding paragraph.

3 AT ZHORGEL, S LEMORNEESR | AL UIREES (LIT BUEEEE)
EWVND,) OHFEIRDILLIHEMLD I BB O b DIZ oW TRGEER (B AR TR
IZED D E ZAITE VAT I I LEMTHR LR, S ATREEZ VS, LFFET,) %
THZ LWLV BARTERKRICEATINE ) DERET L L LI, ToflEEs
HEOHFEITR DI LM ORE SEEHARS] (G, mARM., mAhE, &Y
EHEEE OMEREFFICLE RN ESREZ VS, LFRIC,) BDEBEES TE
DLEEICHEETOINEIDERETHZLICLVITH VD ET D, 2L, HiEH
RO TEMDT R TUIOWTHBRBRZIT O Z LI L 0 AARTERKICEEG T
DMNEIMEFREST L L T, HEGNEERAEHOFEEZAKT LI ENTE D,

(3) The certification of the preceding two paragraphs shall be granted by evaluating
whether or not the mineral or industrial product complies with the relevant
Japanese Industrial Standards by conducting product testing (i.e. the test, analysis,
or measurement as conducted in accordance with the provisions of the Japanese
Industrial Standards; the same shall apply hereinafter) of a sample/samples of
such mineral or industrial product that relates to the application by the
manufacturer, importer or distributor of the mineral or industrial product
(hereinafter referred to as the “Manufacturer, etc.”) and also by evaluating whether
or not the manufacturing quality management system (i.e. the technical production
conditions required for maintaining quality of products including manufacturing
facilities, inspection facilities, inspection methods, quality management methods,
etc.; the same shall apply hereinafter) that relates to the application, by the
Manufacturer, etc. complies with the criteria specified in the applicable Ordinance
of the competent ministry. However, if the evaluation is conducted concerning
whether or not the mineral or industrial product complies with the relevant
Japanese Industrial Standards by conducting product testing for all of the mineral
or industrial products related to said application, the evaluation of the

manufacturing quality management system may be omitted.

4 AL, F-HEXIE THIZHET DIHAZRATZ. Z O $ 5 8L T35 X



T, REHELIIFIEVRIZE -HORREZML, IIhtHobLWERREZ
LTI R B 7220,

(4) Except for the cases as prescribed in Paragraph 1 or Paragraph 2, no person
shall affix the label of Paragraph 1 or a confusingly similar label to any mineral or

industrial product it handles or its package, container or invoice.

BoHE ONLEARO A ARLERE~DWE G DFRR)

Article 20 (Labeling of Compliance of a Processing Technology with the Japanese
Industrial Standards)

1 HTELROMTETIL, FTEREORELZ T EHEORMEEZIT T, TOENYH
PRREIC AR D I THAIC X DM T2 U728R T3 M T2 o mdl, e L <13k v Rz,
ZOFL TSR D UM TEHRD AR TEMRKICHEAET 2D THLZ L ERTE
BABTCTEDDLHRIZ LD REREMT L ENTED,

(1) A processor of an mineral or industrial product may, having obtained the
certification of a person accredited by the competent minister, affix to the mineral
or industrial product in accordance with the processing technology pertaining to
said certification or its package, container or invoice, a special label in accordance
with the method specified in the Ordinance of the competent ministry indicating
said product's conformity with the Japanese Industrial Standards.

2 ATHEORFEL, L TEMONTEZORFIR LM LEMRIC L2 ML A2 L7t T3
w9 BB O G DI HONWTHGEABREZITO 2 LIk AATEHMKIZEET D0
EIMEBFRET DL L HIT, TOMTIESTORFEITHR DI TE O T 508 & BRI

ONTERAH, WA, AL, SEEEGIEE OM S E REFIC L 22 E i A4 o
FEEVWH, UTFEIL,) DEBENT TEDLIREIEET HNEINEFEETHZ L
IZEDITobD LT 5,

(2) The certification of the preceding paragraph shall be granted by evaluating
whether or not the processing technology complies with the relevant Japanese
Industrial Standards by testing a sample/samples of the mineral or industrial
product processed with the processing technology pertaining to the application by
the processor of the mineral or industrial product and also by evaluating whether
or not the processing quality management system (i.e. the technical conditions for
processing required for maintaining quality of the process including processing
facilities, inspection facilities, inspection methods, quality management methods,
etc.; the same shall apply hereinafter) complies with the criteria specified in the
applicable ordinance of competent minister.

3 AL, FHICHET H2HAEZRIEN., ZTORY H 5 8k TEMS TZE 0%,
et LATEVRIZFEHEOERZAMH L, TN Embb LWERREZAT L TERD
TRV,

(3) Except for the cases as provided for in Paragraph 1, no person shall affix the

label of Paragraph 1 or a confusingly similar label to any mineral or industrial

_10_



product it handles, or its package, container or invoice.

Bt —5% (EBIL O ABA)

Article 21 (Order for Reports and On-site Inspections)

1 EBKREIL, ZOERZEITTH21-OLERNH L LD L & EE, FHILEE I
X@”:@@wﬁ%%ftﬁL%ﬁ (AT TRERERERAETE) L o,) 1Tl Z

MO DOBUEIZ LV RGEEZ T T8 TRMmITHR 5 5 2B L?&%?&é‘e‘ XITZEDOE
umqu%L%%‘ FOTY, FRLGTOMMBERGININEHBAD | BT L <

T DOFEMEE L <IZx oG nEEHEEH zmEIEL 2 k#f%é

(1) Whenever the competent minister deems it necessary to enforce this Act, he/she
may order the Manufacturer, etc. that obtained the certification as specified in
Paragraph 1 or Paragraph 2 of Article 19 (hereinafter referred to as the “Certified
Manufacturer, etc.”) to submit reports on the operations pertaining to the mineral
or industrial products certified pursuant to such provisions, or may have the
officials thereof enter said plant, workplace or other necessary location of the
Certified Manufacturer, etc., and inspect said mineral or industrial product, its raw
materials or its manufacturing quality management system.

2 EBEREIX., ZOEREEZBITTOEOMLENDD EBOH L L XX, AIERFE HORE
AEE T M TS (MR fnmmul%%J EWV o) Tk L, [AEHEOBEIC X0 RGE
BT TN TEANIC AR 2 35 2B LiE 2 S8, 32 OB TS O T,
FELZOMMEZRIGFTICNE B A . M TERIC KD LE2 Legi LM L <
X DEMEE L IZZ 0L EE AR Z2MEIEL LN TE 5,

(2) Whenever the competent minister deems it necessary to enforce this Act, he/she
may order the processor which obtained the certification of Paragraph 1 of the
preceding article (hereinafter referred to as the “Certified Processor”) to submit
reports on the operations pertaining to the processing technology certified pursuant
to the provisions of the same Paragraph, or may have the officials thereof enter
said plant, workplace or other necessary location of the Certified Processor and
inspect the mineral or industrial product processed with such processing
technology, its raw materials or its processing quality management system.

3 HIZHOBREICLVZABELTIMEIT., TOHF DA RTRERELZEERF L. 220,
BIRNDFERDH 5 & Z1d, ZThakiEm LT iuiude s /en,

(3) The officials who conduct the on-site inspection pursuant to the provisions of the
preceding two paragraphs shall possess identification cards and when requested by
the people concerned, he/she shall present the identification card as the inspector
to them.

4 FHEEOHE HOBREIZLDIAREOHEIRILZ, LEEEOCDIZRO LN
D EFFRL TIER B2,

(4) The authority to conduct on-site inspections pursuant to Paragraph 1 and

Paragraph 2 shall not be construed as permitted for the purpose of criminal

_11_



Investigations.

B+ (RROBREMDE)

Article 22 (Order to Remove Label, etc.)

1 FBREZ, AIRFE-HOBEIZ L OMEORKR, FHHILEE AL ITE HE

DRBFEZZ T CTRIGE -HORR (IhEémbblLWRRZET,) O L THHILT
¥ (Zordk BEHETEVIRITYFEEZTROMN LTH 551281 2 MLl T3
Zate, UFZOWHIZBWTRIL,) NEDOFRRFEDL BATESKICEEE T, XX
Y AL AN AR 2 Bk T3 i 00 B0 S B A BRI 28 W IE T W LR 5 L F 1T, FERERE
EFFIIR L, UEEROBREL L ITHREXUTEHE RO L TH DI TS DR
FEOEILEMT HZ ENTE D,

(1) In the case where the competent minister determines, as a result of the
inspections conducted pursuant to the provisions of Paragraph 1 of the preceding
Article, that a mineral or industrial product on which is affixed the label as
specified in Paragraph 1 of Article 19 (including a label that may be confusingly
similar) is affixed (including mineral or industrial products in the case where such
label is affixed on its package, container or invoice; the same shall apply
hereinafter in this paragraph) based on the certification granted pursuant to
Paragraph 1 or Paragraph 2 of Article 19, does not comply with the Japanese
Industrial Standards pertaining to such label or determines that the
manufacturing quality management system for the mineral or industrial product
pertaining to such certification is not appropriate, the competent minister may
order the Certified Manufacturer, etc. to remove or delete said label, or to
discontinue the sale of the mineral or industrial product on which is affixed such
label.

2 EFHKREE. BTRE “HOBREIZ L DMEOMHE., H - HRE-HOBRIAELZ T T
FHEOFR (2 m&ﬁgbbm%r%a@)QWLf%éfI%m(%@@ \E%
AZEVRICEZRTROMN L TH D5 BIFD2YHIE LM T E, UTZ0H
BWTHL,) OMMTHEHMNZEDORRI 1—66 AARTZERRICESET, X 15&;}3\“

% D I TH AT O NN T 50 B S BRARHI 238 TRV EFRD D & X3, e TEF XKL,
WEERORER L IIHEHE I YR TOMN L TH D 8L TEMOMRTE D IE % mT
HIENTED,

(2) In the case where the competent minister determines, as a result of the
inspections conducted pursuant to the provisions of Paragraph 2 of the preceding
Article, that the processing technology of the mineral or industrial product on which
is affixed the label as specified in Paragraph 1 of Article 20 (including a label that
may be confusingly similar) is affixed (including mineral or industrial products in
the case where such label is affixed on its package, container or invoice; the same
applies hereinafter in this paragraph) based on the certification granted pursuant to

_12_



Paragraph 1 of Article 20, does not comply with the Japanese Industrial Standards
pertaining to such label or determines that the manufacturing quality management
system for the mineral or industrial product pertaining to such certification is not
appropriate, the competent minister may order the certified processor to remove or
delete said label, or to discontinue the sale of the mineral or industrial product on
which is affixed such label.

B+ =4% OIEEGEEENRGET L TELEO B AR T ESE~OE G DERR)
Article 23 (Labeling of compliance of mineral or industrial products, etc.
manufactured by foreign manufacturer with the Japanese Industrial Standards)

1 AEICBWTZOFRERELIT IO LEMOREEE L, FHREORERELZ 7”71%‘0)
RALZ 2T T, ZORET 2 YLERFEICR D IL LM T ok, Bmae L <X
DRIZEFTNEFE —HOEXREMNTHZENTE D,

(1) Subject to a certification by a person accredited by the competent minister, a
manufacturer of a mineral or industrial product carrying on business in a foreign
country may affix the label in accordance with Paragraph 1 of Article 19 on the
mineral or industrial product it manufactures pertaining to said certification, or its
package, container or invoice.

2 HAEICBWTZEOHEELIT O LEMOETEE T, EHEREORREZ T -EHD
RALZ =TT, 2O T 2 YRR R D98 LRGN IT 2 oadk, Bavea L <k
DARIZETIRE —HORTRZMNTHIENTE D,

(2) Subject to a certification by a person accredited by the competent minister, an
exporter of a mineral or industrial product carrying on business in a foreign
country may affix the label in accordance with Paragraph 1 of Article 19 on the
mineral or industrial product it exports pertaining to said certification, or its
package, container or invoice.

3 ANHIZBWTZOFEELITOMILERIT, EBREOBEREZZITI2EHORIEEZ 2T
T, ZOEDYERBIEITRLDIMTEIFIC X 2N T2 UL T3S ITE O, K
FHLIFEVRIZE B -HORREMNT L LN TE D,

(3) Subject to a certification by a person accredited by the competent minister, a
processor carrying on business in a foreign country may affix the label in
accordance with Paragraph 1 of Article 20 on the mineral or industrial product it
processes using its processing technology pertaining to said certification, or its
package, container or invoice.

4 FHHNURBE=ZHOBE i’éﬁ* AR O —HOBEIZ L HFEIC, B F&RFE_HD
HEIXATEOHEIC X 23ARCHERT 5,

(4) The provisions of Paragraph 3 of Article 19 shall apply mutatis mutandis to
certifications of the provisions of Paragraph 1 and Paragraph 2, and the provisions
of Paragraph 2 of Article 20 shall apply mutatis mutandis to certifications of the

provisions of the preceding paragraph.
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BHME  (HROMLTHIILTERORA)

Article 24 (Importation of mineral or industrial products on which the label is

affixed)

1 WAER X, %4‘%%%*@@%?X&ilh EMBDOLWERROM L Th HILTE
i (ZO@E, FHEITEVRICUHZERTSOMN L THLIGEICBIT 2 Y%l L¥EML%E
Gie,) TEDmA _%é%@%wmbfm&%kw 272U, UEEFORDRIEE L <
RIS I SUIRTISRE —HE L IFE _HOBEIL L VSN b Do TH LA
ZODORY TR,

(1) An importer shall not sell any mineral or industrial product on which the label of
Paragraph 1 of Article 19 or a confusingly similar label is affixed (including said
mineral or industrial products in the case where said label is affixed to its package,
container or invoice) pertaining to such importation. However, this shall not apply
in cases where such label is affixed pursuant to provisions of the same Paragraph
or Paragraph 2 of the same Article or Paragraph 1 or Paragraph 2 of the preceding
Article.

2 WWAFEFIL. Z oML ’0%%#+%%*Iﬁ®%ﬁﬂii:ﬁ&% 5 LWER
DOfFLTh DTSN (FDaidk, E%%X IXEDRICYFZER RO L THIHARICE
ML TEMEET,) TEDOWMAIIERD %@’i’ﬁﬁm LTiEZebewy, 2720, 4
MR DIFEESOIAISRE —HOBEIC LV SN b DO THL551E. ZORD Th
VY,

(2) An importer in regards to the processing technology shall not sell any mineral or
industrial products on which the label of Paragraph 1 of Article 20 or a confusingly
similar label is affixed (including said mineral or industrial products in the case
where said label is affixed to its package, container or invoice) pertaining to such
importation. However, this shall not apply in cases where such label is affixed
pursuant to provisions of the same Paragraph or Paragraph 3 of the preceding
Article.

BE FREEHSEE DRk
Section 2. Accreditation of Certification Body

B+ HE (B8N

Article 25 (Accreditation)

1 FHAEE -HEAOE H, F o +&E -HIETOICE - =&F - HrOHE =HE
TOXER (LT ZOFEIZBWTHIT RER] & ),) 1T, FFEEDTED DI LHEMS
Xﬁ%@miﬁﬁ@i“<U?*®%’%wT$:F%I%WXi%@MI&m@E
7l EnS,) T EIT, BTEDDEZAICEY, LTI X DFEE (LA
T:®$(%#+t% @% FERLS,) ICBWTHIZ TRRGEE) EWo,) 2178
IETHHEDOHFEICLVITH,
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(1) The accreditation in Paragraph 1 and Paragraph 2 of Article 19, Paragraph 1 of
Article 20 and Paragraph 1 through Paragraph 3 of Article 23 (hereinafter in this
Chapter referred to simply as the “Accreditation”) shall be undertaken in response
to applications by bodies who are to perform the certification as provided for in the
Ordinance of the competent ministry in accordance with such provisions
(hereinafter in this Chapter (excluding Item 1 of Paragraph 1 of Article 27)
referred to simply as the “Certification”) for each division of mineral or industrial
product or its processing technology as specified in the Ordinance of the competent
ministry (hereinafter in this Chapter referred to simply as the “Division of Mineral
or Industrial Product or its Processing Technology”).

2 FBEKRE GERNTFILEE _HOBEIZLY, REEEREDNEBERE L 2DHGHIC
fR2.) 1, AIEHOBREICEDHERNHOTZHEIZBNT, RERH L LRBH DL & &I,
MNTATEOE NS S I s (LU T Lo ,) 120 UEHENE -+t
FHEHEAZITHA L TWENE I NICHONWT, BRERAFTEZITOEDL Z LN TE S,

(2) In cases where an application has been made pursuant to the provisions of the
preceding paragraph and when the competent minister (this shall be limited to
when the Minister of Economy, Trade and Industry is the competent minister
pursuant to the provisions of Paragraph 2 of Article 69) deems it necessary, he/she
may have the National Institute of Technology and Evaluation (hereinafter
referred to as “NITE”) conduct the necessary investigations with regard to whether
said application complies with each of the items of Paragraph 1 of Article 27.

FT_HARE (RKESH)
Article 26 (Disqualification Clause)
RDOZEGONTNNTEETDHIT, BEREZIT LI ENTER,
Any person who falls under any of the following items may not be accredited.
—  ZOEREXITZOEFICESAGITER L, §lell oI b, Z0O#E
ITEKDY, TPITEZZT D 2 ENRLK RO END FE2 Rl L WE
(i) A person who, having violated the provisions of this Act or disposition there
under, was sentenced to the penalty of a fine or heavier and for whom two years
have not elapsed since the date when the execution of the sentence was
completed or the date when he/she ceased be amenable to the execution of the
sentence
=B PNARE-ESUIEN A KRB HOBEIC LD BB ARV IS, T O
HLORAND ZHF2#E LRNnE
(ii)) A person whose accreditation was cancelled pursuant to the provisions of
Paragraph 1 of Article 38 or Paragraph 1 of Article 42 and for whom two years
have not elapsed since the date of cancellation

= BEATOLHST, ZOEBEZITHORBEDO I LICH 5OV TRNCHET 2E5 R D
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HH0
(iii)) A judicial person any of whose executive officers falls under any of the

preceding two items

FEo+HESE  (BEROENE)

Article 27 (Criteria for Accreditation)

1 FBEREIL, F_+HEFEF-HOHAEBICL Y BREEZRFFLZE (LLFZOHEIZEBW
T PREHFEE] &V o,) BDRICEITLEZMFEOTXTITEE L TWDH L EE, TR
SR L2 b2y, ZOHEICEBWT, BEIZE L CHERFRIZ. FTHBEES
TED D,

(1) In case a person that has applied for the Accreditation pursuant to the
provisions of Paragraph 1 of Article 25 (hereinafter in this paragraph referred to as
the “Accreditation Applicant”) complies with all of the following requirements, the
competent minister shall accredit such Accreditation Applicant. In this case, the
necessary procedures related to the Accreditation shall be provided for in the
Ordinance of the competent ministry:

—  [EFREE R L O EBRE R ES N E O - G OFRGEZ 1T O BT 5 &
EIZHAETDOHLOTHLH I &,

(i) The Accreditation Applicant complies with the standards related to the
organizations that perform the Certification specified in the International
Organization for Standardization and the International Electrotechnical
Commission.

ZOBERHEE . FOHFEICR D IL LS ITZE O LEA O XA D PE TS
ZERLGEL, WAL, IREL, MLL, XTI 2FEE UUTFTZ0O5KOE =
FRE TIHIZBWT HGEEREFZEE ] Vo) I ENTWHHEDE LTHROWN
FTHNTEETL2HDTRNI &,

(i) The Accreditation Applicant does not fall under any of the following as an
entity controlled by a business operator who manufactures, imports, sells,
processes or exports the mineral or industrial product pertaining to the
application or the mineral or industrial product pertaining to the division of its
processing technology (hereinafter in this item and Paragraph 2 of Article 35
referred to as the “Certified Business Operator”):

A4 BEREEVPERSETHLHEEICHO UL, WREFEENZOBIEN (&
it CERCHEHFERENHRT) SNE LGS —H ITHET L 8IENE
WH,) ThoHI L,

(a) In case the Accreditation Applicant is a business corporation, the Certified
Business Operator is its parent company (the term “parent company” as
specified in Paragraph 1 of Article 879 of the Companies Act (Act No. 86 of
2005).

0 BREHFEEOKE (Foatt (SHEFELEEHAEE —H ITHET /RS
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a2 9,) | 3:?)0'( X, EBEZHITT 24E8) I2hHD D HGERREFEE OK B XX
R (GEEAEMICYREGRRER EE OB UIMEBE Th > 7eE 2o te,) OHIE
N D— %ﬁz’(b\é &

(b) The proportion of officers or employees of the Certified Business Operator
(including those who have been an officer or employee of such Certified
Business Operator within past two years) to officers of the Accreditation
Applicant (in case of membership company (as specified in Paragraph 1 of
Article 575 of the Companies Act) employees executing operations) is over
one-half.

N BEHEEE BACHHOTII, TOREKELATLHHEE) 5, HKGEGEHEEE O
e B SUTHR B (£ AR Y GRAEF (R OB IRE Th o1 FE L & T,)
ThbZ L,

(0 The Accreditation Applicant (in case of a judicial person, officer having
representation power) is an officer or employee of a Certified Business
Operator (including those who have been an officer or employee of such
Certified Business Operator within past two years).

2 BRI, REERERI B EEICRICE T 2 FHATHBL TT LD LT 5,
(2) The Accreditation shall specify the following items into the Directory of

Accredited Certification Body:

—  BEFEA B R ORERE S

(i) Date of Accreditation and Accreditation No.

= BB EZTEHORA IFAH L OMEFTIERITIEANCH ST, ZOREFOK
4

(1)) The name and address of the applicant, as well as the name of the
representative if the applicant is a juridical person.

= BEEZTIZEDRRREAAT O 9L T UL DI TEM D X5y

(i) Division of mineral or industrial product or its processing technology that the
person accredited is to perform the Certification

WU B ek AT 2B DNREREZ AT 5 KR ONZREREZ 1T 5 FH T O 4 Fr L OV /E H

(iv) Area, and name and address of the office, in which the person accredited is to
perform the Certification

f BEREZTEDNHE Emw (AR D G EER 21T O BT 2 AT 256 12 H > T
Z DA TR K OPTEHE QN Y 5B T C1T 9 B E DXy GBI+ E4RE —HIZ
BlE 3 2 3R 7 i DX 5y %mo)

(v) In case the person accredited has a laboratory in which he/she is personally to
conduct product testing pertaining to the Certification, name and address of the
laboratory and the division of testing method to be conducted in such laboratory
(meaning the division of the testing method prescribed in Paragraph 1 of Article
57)
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EoHNE (BEOEH)

Article 28 (Renewal of the Accreditations)

1 BEIE, ZFZ2 FToRVEBE TEDLLIHM I LICZDEFZZ T RiTniE, o8
ORI L ST, 2D %KD,

(1) An Accreditation shall expire by lapse of time unless it is renewed within each of
the periods of not less than three years specified in a Cabinet Order.

2 HEI=ZROBUEIL. AIHEOBREGOEHICER T2,

(2) The provisions of the preceding three articles shall apply mutatis mutandis to
the renewal of the Accreditation in the preceding paragraph.

3 H—HOEHOHFBERHOILLGAEIZEWT, REOHME (LT ZoRIZBWWT [
EOAIHE L VD) O TOHETIZEDOHGEICKT D00 RN SN & &,
TERT OB ERIT, BERO AWM O THR S EDWLSNENDETORIL, RBEDZ)
Nef+ %,

(3) In case an application for renewal is made pursuant to Paragraph 1, if the
disposition for such application are not completed by the expiration date of the
period in the same Paragraph (hereinafter in this article referred to as the
“Effective Period of Accreditation”), the previous Accreditation shall be effective
after the expiration of the Effective Period of Accreditation until said disposition is
completed.

4 HPEOHBEIZEWT, BEOREFN SN L EiE. £OBREOFRBIRIL, WEaio
BEOFHHMOW TOROEANGERT LD LT 5,

(4) In the case of the preceding paragraph, when the Accreditation is renewed, the
Effective Period of the Accreditation shall be calculated from the day following the

date of expiration of the Effective Period of the previous Accreditation.

FBoHE OKHE)

Article 29 (Succession)

1 BEaxT7eE (LU TREGRGERERT) LW o) BNYUBBEITIRDLIFXEDO I E
REDE L. SUIBGRERAEMEIIZ DWW THERE, A0FE L <I3oE (HBEITR L2 FED
LA S EDLBDITRD,) BhHOIL T, FOFEREORMAED =T T
e AN FREAD AL EH D HAEICB T, TOREDORIEIC LD FHEE KT
SHBAZIEELZLEIE, £0F, UTRL,). AFRFmRT 2EASE L XA
IRV LTIZEANE LS I AHENZ LY 2O FEO R Z4M LCiENT, £ OB
FORIER B oD ML A KA D

(1) In case an accredited person (hereinafter referred to as the “Accredited
Certification Body”) has assigned all of its businesses pertaining to said
Accreditation or in case an inheritance, merger or split of an Accredited
Certification Body (limited cases where of all of the business related to the relevant
Accreditation is being succeeded to) has occurred, the assignee or heir of all of such

businesses (in case there are two or more heirs, if an heir to inherit the business
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was selected according to an agreement of all the heirs, that heir; the same shall
apply hereinafter), or the judicial person surviving the merger, or the judicial
person founded after the merger, or the judicial person which has succeeded all of
its businesses due to the split shall succeed to the position of the Accredited
Certification Body.

2 ATHEOBEIC LV BREGRFERE R D AL 2 &Mk L 72 F 1T, B, TOFHRFELIET
LEmMZMAT, TOEEEHEREIZEITHRTNIERE 20,

(2) The person or judicial person that has succeeded to the position of the Accredited
Certification Body pursuant to the provisions of the preceding paragraph shall
notify the competent minister without delay attaching written verification of those
facts.

gt (FEED
Article 30 (Fees)

BokSUIBEROE R 22T L O LT 258 I%, EHELWREL TES TED DHOFHE
AN 72 T TR B 720,

A person that seeks to be accredited or to have its Accreditation renewed shall pay
an application fee in the amount specified in a Cabinet Order which shall take into

consideration of the actual expenses.

B ENREGEAEREE
Section 3. Domestic Accredited Certification Body

F=t—% (GHiE0EH)

Article 31 (Certification Obligation)

1 BEGEREER (ENICH D2 FHEITICB W CERIEEIT ) Z &2 &, ZTOXREEZIT
TebDIZRS, LA TEWNSEEEFEERE v ),) ﬂi\ FREEIT O Z & ZRD %?hf:
EEI. ENRBEMAD L LG ERE, Bk, RIEOTDOFEALITORT X
IRBTIR,

(1) When an Accredited Certification Body (limited to those which have been
accredited to undertake certification at offices located in Japan; hereinafter
referred to as the “Domestic Accredited Certification Body”) has been requested to
undertake a certification, it shall conduct an examination for the certification
without delay unless it has a justifiable reason.

2 lwﬂﬁwﬁ%% CATEIZ, o, WICHEIT 2 FHICEA L EBEE S CTED D U
(AT D HIEIC w&®% EATORT TR B0,

(2) A Domestic Accredited Certification Body shall undertake the certification
operations fairly and in the method that complies with the criteria specified by the
Ordinance of the competent ministry with regard to the matters listed in the

following items:
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— BFAKHE_HEXIE FHERE EH (IO HELE —+ =FFENEIZBWT
ERT 2504 5,) OFEDTE, BHEKOFEmEEHICET 2FHE

(i) Matters related to the method, frequency and implementation period of the
examinations in accordance with Paragraph 3 of Article 19 and Paragraph 2 of
Article 20 (including the cases where these provisions apply mutatis mutandis in
Paragraph 4 of Article 23)

T RREEAE U 7o T ST DN LEA B O M BLRRREIC AR D BUE S | WA
BRFEEH L L TN TEFE IS EICB W CEOHEEAIT o MEEE | mHEEFs
L<I3IIEEDOARICET 5 HIHE

(i) Matters related to the public announcement of the mineral or industrial
products or their processing technologies which have been certified and matters
related to the manufacturers, importers, distributors or processors pertaining to
such certification, or manufacturers, exporters or processors carrying on its
business in foreign countries that relate to the Certification

= FBHIAGEHE -HEXIHE TEE-HORTEMN L TH LI LMD EDRRFITER
D AARTEHEICHA LRWIGAEOREICET 5 HIH

(i) Matters related to the measures to be taken in the case where any mineral or
industrial products on which the label of Paragraph 1 of Article 19 or Paragraph
1 of Article 20 is affixed do not comply with the Japanese Industrial Standards
related to such label

WU Z O EREE D 275 O T 1E 72 Sl 0D 7= 6D W4 B 72 FHIE

(iv) Any other matters necessary to the appropriate performance of the
certification operations

3 ENBEGRIEHEEIL, FBA S TEDDLE ALY, RiEE Lo EEE S

INT I DORA XINIAH, FFEOMOEHEES TED HFEHE EHREL _i&%biﬁ

FHUE 7R 5720,

(3) A Domestic Accredited Certification Body shall report to the competent minister
the names, addresses and other data required by the Ordinance of the competent
ministry of the manufacturers, etc. or processors that it has granted the
Certification, pursuant to the provisions of the Ordinance of the competent

ministry.

B=t"% EBEHOLEOmEIL)
Article 32 (Notification of the Change of Office)

E N B ERRRERE R 1T, REEDEBZIT O FHETOMEMAEZZETE L L5 L7565 & X
ERELESETHHOHEMATE TIZ, EBREICETHRTIZZR 50,

In case a Domestic Accredited Certification Body intends to change the location of
its office in which it performs the Certification operations, it shall notify the
competent minister no later than two (2) weeks prior to the date on which it is to

change the same.
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B=+=% CEBHR)

Article 33 (Service Rules)

1 ENBSRGEEEIT., REEOEFICET 8RR (LT TEFHE] Lvwo,) &
W, WREOXEBORMETIC, TEREICRTHRTNE R0, ZAZEHEL LD
LT DEEH, FAEkET D,

(1) A Domestic Accredited Certification Body shall enact its rules for certification
operations (hereinafter referred to as the “Service Rules”) and notify the same with
the competent minister prior to the commencement of its Certification operations.
The same shall apply when it intends to change its Service Rules.

2 EBHRIX, FAEo I FE, FRAECET A0 R EFIELOMO EHEE ST
TE D DHHEHZED TRNRITIITR SR,

(2) The Service Rules shall include the method of undertaking the Certification, the
method of calculating charges and fees related to the Certification and other

matters as specified in the Ordinance of the competent ministry.

E=1ME  CEBOREEL)
Article 34 (Suspension or Abolition of Operations)

EN B EGRRERERIIL. FEREDELS OB IL—AIRkIE L, JIIBEIEL XY &T5 &
XX, EBEEDTEDDLILEZAICLY, RIEL, FEILELES ETH5HDANAFIET
2, ZTOEZEBEREICETHRTER S 720,

In case a Domestic Accredited Certification Body intends to suspend or abolish all
or part of its Certification operations, it shall notify the fact to the competent
minister no later than six months prior to the date on which it is to suspend or

abolish the Certification operations.

E=+HE (WUBHEREOMES LOMES)

Article 35 (Keeping and Inspecting of Financial Statements, etc.)

1 EWNBRGEAEE T, EHEEEEREE =HUNIZ, ZOFEEFEOMERK, B
R IRER K ORI BT R E ST A BT NS FEREE (INHO L ONERIF
g (BT, BKNFRZOMONOMBIZEISOTERBET L B TERNT
X TIEONDLFETH O T, BritEHICL2ERLHEOHIZHENLI B DOEV S,
UTFTZORIZBWTEL,) TEMRI L. T DOEMRIZR 2 TEBAGEROER D S
NTWAEGEICET 2 Y ERNEERE ST, WHEEOE L HIUSGE 52T T
BatRE] LW o,) ZAER L. HEMFBITICMAENRTHIER 57220,

(1) A Domestic Accredited Certification Body shall, within three months after the
end of each business year, prepare a list of property, a balance sheet and profit
and loss statement or a settlement of accounts and business report (in the case
where these documents are prepared as electromagnetic records (meaning records

produced by an electronic device, magnetic devise or any other device not
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recognizable to human sense, which are used for data processing by a computer;
hereinafter the same shall apply in this article), or electromagnetic records are
prepared instead of preparing the documents, such electromagnetic records shall
be included; these documents shall hereinafter be referred to as “Financial
Statements, etc.” in the following paragraph and Item 2 of Article 74.) and keep
them in its office for five years.

2 WRERREFEEE T OMORIEFEREBRAIL. EWNBREGEIEEE O EHERFRNIL, WO T ?6
PRI DFERETH LN TED, 2L, FEEXIEN SO RE T DI
[ N B SRS RERE B O E D T B &2 S D IR T U B 7R,

(2) The Certified Business Operator and other interested persons may request items
listed as follows any time in the office hours of Domestic Accredited Certification
Body. However, for the request of Item 2 or Item 4, one shall pay expenses set by
the Domestic Accredited Certification Body:

— WMB#ERENERZ OO TERIN TS & XX, Yi%ERONE X IIBEE D
K

(i) Request for browse and photocopying of the financial statements, etc., in the
case that they are provided in the form of paper.

= HiEOEROEASII AR D

(i1)) Request for the transcript or extract of documents mentioned in the previous
item

= WEHEREVPEMTEEZ B O TERIN TN D & X1, YEEMITLERIZ e
SNTZHHA FBED TEDDHIEICE YRR LIZ S OO IIES O

(iii) When the financial statements etc. are provided electromagnetically, request
for browse and photocopying the contents displayed in accordance with the
Ordinance of the competent ministry

U Fi5 OEMIFLERICFLE SNV FHL BRI FIETHOTEBETTEDDL HD
RV REET D Z L OFFRUT Y ZFH A L L2 Fm O oFE K

(iv) Request for obtaining the electromagnetically recorded content mentioned in
the previous item in an electromagnetic form in accordance with the Ordinance

of the competent ministry or request for obtaining the said content in the form of

paper

B=F+AR%  (HEAEMD)
Article 36 (Conformity Order)

EHREIL, ERREFEREERE N T ERE - HS TV FRMICEE L ko
T EROL LT, TOENBRERIEEEICH L, 2N DHEICEE T 2 72D 5T
WEEZLELIREZLEZMTHIENTE D,

When the competent minister recognizes that a Domestic Accredited Certification
Body has ceased to comply with the standards prescribed in each item of paragraph 1
of Article 27, the minister can order the Domestic Accredited Certification Body to
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take necessary measures to conform to the said standards.

BE=Tt&  (EGD)
Article 37 (Improvement Order)
BREIL, ENBRGREREEENE —+—FROBEITERK L TV RO L & XX

4 MEV‘J%%WL AEFEBAIT T L, REREDEB 21T 9 N & Z & UTRFED T L% 0){1410)%
DHFEOUEIZEH LML E Ay b HREE2mT DI ENTE D,

When the competent minister finds that a Domestic Accredited Certification
violated the provisions of Article 31, the minister can order the said Domestic
Accredited Certification violated to carry out the Certification operation or to take

necessary measures to improve the Certification method or other business methods.

B=+N\& (BEOBUHELE)

Article 38 (Cancellation of Accreditation, etc.)

1 FEBKREIR ENRER nﬁfééfa'gbwk@%\ﬁ@b“fhﬁ IZYE T 5 & &L, EOXRE
ZEDE L, I 2 & O TRIEDEFSOREHE L T—HoEEamT 5 2 &n
T&E 5,

(1) If a Domestic Accredited Certification Body falls under any of the following
items, the competent minister may cancel the Accreditation or order the Accredited
Certification Body to suspend the whole or part of its Certification operations for a
fixed period:

— BT AREFBEFTONTIRNIEL T DHICESE L &,

(i) When the Domestic Accredited Certification Body came under any of the items
in Article 26.

==t R Bt SR B A Bl B REEFE HX
IIREDOREITER LT & &,

(ii)) When the Domestic Accredited Certification Body violated the provisions of
Article 31, Article 32, Paragraph 1 of Article 33, Article 34, Paragraph 1 of
Article 35 or the article that follows.

= IENREENRVOICE =+ HEE HA S OREIC L b REEATE L X,

(i) When the Domestic Accredlted Certification Body refused requests pursuant
to the provisions of the items in Paragraph 2 of Article 35 without justifiable
causes

W /i RO EICL2MBIER LIz & X,

(iv) When the Domestic Accredited Certification Body violated an order
pursuant to the preceding two articles.

H OAREOFEICL Y BEAEZIT L X,

(v). When the Domestic Accredited Certification Body was accredited by
wrongful means.

2 EBREL, ATEOBEIC L 2L5IRLBEMZ LE D &9 0L E1E, TOHAD
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—IEATE T, 1TBFRRE CRREFEERES N\ F) B+HRE—H OBEIC
KoMz L, 2o, BB R 2 AR LTI 6720,

(2) In case the competent minister intends to conduct a hearing pertaining to any of
the dispositions pursuant to the provisions of the preceding paragraph, he/she shall
give notice pursuant to the provisions of Paragraph 1 of Article 15 of the
Administrative Procedures Act (Act No. 88 of 1993) no later than one week prior to
the date of hearing and also publicly notify the date of hearing.

F=tNE  (REOFH)
Article 39 (Bookkeeping)
Imﬂﬁwﬁwﬁi FHEETTEDDLE ALY, RELH A, BIEOFEBIZH
BETCTEODLFHATLHM L, ZNERFELRTNITRL20,
A Domestic Accredited Certification Body shall prepare books and state in such
books the matters concerning the Certification operations specified in the Ordinance
of the competent ministry pursuant to the provisions of the Ordinance of the

competent ministry.

BT (RO O AR ) .

Article 40 (Order for Reports and On-site Inspections / Surveillance )

1 EBKRE \;wﬁﬁ%Mﬁﬁétbzgﬁ%ékwbék%i (] PN B Sk it AR
Blcxt L, ZO¥EBICE LEIEZ S, XUEE DRk E I E N SRR O FH T I
MHAD ., TOEBICEAL, EBORYI L ITRE, EHLOMOMItERESE
HTIENTED,

(1) Whenever the competent minister deems it necessary to enforce this Act, he/she
may have a Domestic Accredited Certification Body submit reports on its
operations or have the officials thereof enter the office of the Domestic Accredited
Certification Body and inspect the conditions of the operations, books, documents
and other materials of the Domestic Accredited Certification Body.

2 B —RKE_HAOEMNHEOHEIL, ATHOBEIZ LD ABREICHENT 5,

(2) The provisions of Paragraphs 3 and 4 of Article 21 shall apply mutatis mutandis

to the on-site inspections / surveillance specified in the preceding paragraph.

EINE S ER AR
Section 4 Foreign Accredited Certification Body

%m—[_‘—% (munﬁ@éé )

*1 on-site inspections : PRAFHLIEFEFTFICBWTRLERH H ERBHDH & ZITADL AR,
surveillance : B FRFBREHERI Ik L TEMIBIIZA B ST ARRA,
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Article 41 (Certification Obligation, etc.)

1 BERGRGERER UMNEIZH 2 FHBINICB W THRIAEEIT ) 2 LIZH&, ZOREEZIT
TebDIZRS, AR TAMNEBRERGRGEERT ) v o,) 1X, BEEEITH) 22RO b
EET, EURBEEN DL HEERE. B, IEDTZO DOEFEEELITOR T
B0,

(1) When an Accredited Certification Body (limited to those which have been
accredited to undertake certification at offices located in a foreign country;
hereinafter referred to as the “Foreign Accredited Certification Body”) has been
requested to undertake a certification, it shall conduct an examination for the
certification without delay unless it has a justifiable reason.

2 BEt S _HEEOECH, Bt A& B S S E T NCE =+ LR
HUE L, SER SRR I E%?é ZOBGBAITBWT, F= +A*&U“*+t
My %) EHH01F, TFERTD) LA BRZL2bDOET 5,

(2) The provisions of Paragraphs 2 and 3 of Article 31, Articles 32 through 37 and
Article 39 shall apply mutatis mutandis to the Foreign Accredited Certification
Bodies. In this case, the term “order” which appears in the articles 36 and 37 shall

be replaced with “request.”

I+  (B&OBUH L%)
Article 42 (Cancellation of the Accreditation, etc.)
1 EBREIL. SAEREGEIEEEN R OB S DN ILNICEEE T2 & ik, £ DO

ZIRVHT Z ENTE D,

(1) If a Foreign Accredited Certification Body falls under any of the following items,
the competent minister may cancel the Accreditation:

— B AREEFOVTRNCEY T HICESI L X,

(i) When the Foreign Accredited Certification Body came under any of the items
in Article 26.

O ORTSRFE-HOBE LIRSS “HICBWTHERT 58 =+ 58 _HAE L IEH
=W, Bk B =R E B B REREEELIEE
“FTRGOHEITER LT & &,

(1)) When the Foreign Accredited Certification Body violated the provisions of
Paragraph 1 of the preceding article, Paragraph 2 or 3 of Article 31, Article 32,
Paragraph 1 of Article 33, Article 34, Paragraph 1 of Article 35, or Article 39
which are applied mutatis mutandis in Paragraph 2 of the preceding article.

= IENZRHEERRVOICHIEE “HICBWTHERNT 28 = 1&H _HE 5 OHE

LEEREEAT L X,

(iii)) When the Foreign Accredited Certification Body refused requests pursuant to
the provisions of the items in Paragraph 2 of Article 35, which are applied
mutatis mutandis in Paragraph 2 of the preceding article, without justifiable

causes.
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MU ATSRE _HICBWTHERT 58 =+ ANENIHE =+ ELROHEIC L 255K T
YOy

(iv) When the Foreign Accredited Certification Body has failed to respond to a
request pursuant to the provisions of Article 36 or 37, which are applied mutatis
mutandis in Paragraph 2 of the preceding article.

T REOFEICI D BEREZZ T L X,

(v) When the Foreign Accredited Certification Body was accredited by wrongful
means.

N EBREDN, SEREGEIEEBEANEIE S OWNT NI ET 2 RO T, Hix
D TRIEDER ORI UL —FOE L 255K LGB I8N T, 205 RITIE T
UYINOY -

(vi) When the competent minister deems that the Foreign Accredited Certification
Body falls under any one of the preceding items and requested that the Foreign
Accredited Certification Body suspend the whole or part of its Certification
operations for a fixed period and when the Foreign Accredited Certification Body
fails to respond to that request.

t FBEREDNLEND D &R O THEBREGEREEET T L2 DB I L &K
DG WT, TOHENINT, IEBOMEN SN & &,

(vii) When the Foreign Accredited Certification Body failed to report or made a
false report in the case where the competent minister requested it to make a
report on its operations as he/she deemed it necessary.

N EBREDLENG D L RBOTE OB IZ/MNE S ERGEFEEE O FB T B W T
W& —HICRET 52 FHIIOWTORAZ S LI & LELAIZBNT, £0
BAENEEN, HFon, dgEshi & &,

(viii)) In the case where the competent minister deemed it necessary to have the
officials thereof conduct an inspection of the office of the Foreign Accredited
Certification Body with regard to the matters prescribed in Paragraph 1 of
Article 40 and where the Foreign Accredited Certification Body refused,
interfered with or evaded such inspection.

U BHOBEICIDEHOAHE LnE &,

(ix) When the Foreign Accredited Certification Body fails to bear the cost
pursuant to Paragraph 3.

2 FEBREIZ, APEOHEIC L DAPRLER A L LS &THLEiE, ZOHAD
THRRIRTE TS, ATBEFERHES T IARSE —H OBUEIC L 28/ E L, 2o, Bl o5
HZARLBRTIEZR B RR0,

(2) In case where the competent minister intends to conduct a hearing pertaining to
the dispositions pursuant to the provisions of the preceding paragraph, he/she shall
give notice in accordance with the provisions of Paragraph 1 of Article 15 of the
Administrative Procedures Act no later than two (2) weeks prior to the date of

hearing and also publicly notify the date of hearing.
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3 FH—HENGOMEBEIZETLIHMN (BB TEDDLHDIZRD,) 1T, YEmEL=
T 2O EPR SRR B DR L T 5

(3) The cost required for the inspection as specified in Item 8 of Paragraph 1 of this
Article (limited to those specified in a Cabinet Order) shall be borne by the Foreign

Accredited Certification Body subject to said inspection.
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BLEE MEREROFEE
Chapter V Business of Product Testing

FRHEtE  GUBRFEES ORBRT O BE)

Article 57 (Accreditation of the Testing Laboratory of a Testing Laboratory Operator)

1 ENCH LRI TRERBROFELIT I FIL, TOoRBRITICHOVWT, F5
BETEDDLHRRAEDOKX 7y (LLTHIZ RBRFEDOKS S Evw)H,) TEiT, EBA
TTEDDEIAIZED, EHBREICHFEL T, BEEZzZIT LI ENRTEL, 20
BICBNT, BEICE L THERFRIL. EHEEATTED D,

(1) A person who carries on the business of product testing at its testing laboratory
located in Japan may apply to the competent minister to have the testing
laboratory accredited for each division of the testing method as specified in the
Ordinance of the competent ministry (hereinafter simply referred to as the
“Division of the Testing Method”) pursuant to the provisions of the Ordinance of
the competent ministry. In this case, the procedures necessary to be taken for the
Accreditation shall be specified in the Ordinance of the competent ministry.

2 EBKEIX. BIEOBREO RFEICR D RERIT ) E R LA X ONE PR E R S
BNEOTRBRTICEAT 2 EEICHA L TWD & XL, ZOREL LTI b2
[

(2) The competent minister shall register the testing laboratory pertaining to the
application for the Accreditation of the preceding paragraph when such laboratory
complies with the criteria related to laboratories as specified by the International
Organization for Standardization and the International Electrotechnical
Commission.

3 HBHORET, RBRFEEIBREEICKICET O FEHZGTHL T 20T 5,

(3) The Accreditation of Paragraph 1 shall note the matters set forth as follows in
the registry of testing laboratory operator.

—  BEAEHA B R OBREE S
(i) Date of Accreditation and Accreditation No.
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O OBERZEZTTEEORLAL SUIAF KR OEFIECICEANCH S TE, TOREHOK
4

(1)) Name and address of the person accredited and, in case of a judicial person,
name of its representative officer

= BERAE T TR O 4 B K OV R He

(i) Name and location of the testing laboratory accredited

M Bk E2 2 =R RBRATICRB W TT 9 RBR HiE D X 4y

(iv) Division of the Testing Method for which the test shall be conducted in the
testing laboratory accredited

FBEHNE GEHFOLZA)

Article 58 (Issuance of Certificate)

1 AIRE—HORGEEZ T E (LT [BERBREER] Lvwo,) 1d BEaexT
TeBRATIC B W TORER AL Z T TR E DO XK IR 2 - AT oo & &1, £
BERTCTEODLFHLZTHM L, FHEARTCEDDIREEL N LGEAELZ M52 &0
T&E 5,

(1) When a person who received the Accreditation of Paragraph 1 of the preceding
Article (hereinafter referred to as the “Accredited Testing Laboratory Operator”)
has conducted product testing pertaining to Division of the Testing Method that
has been accredited at an accredited testing laboratory, he/she may issue a
certificate on which the matters as specified in the Ordinance of the competent
ministry are entered and the accreditation symbol as designated by the Ordinance
of the competent ministry is affixed.

2 AL, BIEICHET 256 2R <I1F0, BSRERICIR 2 AE TR O F X
IEMBDOLWEREZA L TUIR B R0,

(2) Except for the case as prescribed in the preceding paragraph, no person shall
affix the symbol of the same Paragraph or a confusingly similar symbol on a
certificate pertaining to product testing.

3 HIEICBUET 2 b0 DEH, BEGABREER T, RARBRIMRLEHEF LSO L D
2, BHOMEXLIINEH OO LWVREA A L TIE 2 b0,

(3) In addition to the case prescribed in the preceding Paragraph, an Accredited
Testing Laboratory Operator shall not affix the symbol of Paragraph 1 or a
confusingly similar symbol on anything other than certificate pertaining to product
testing.

ThHLE (BEROEH)

Article 59 (Renewal of the Accreditation)

1 FHHEHTEERE -HOBREIL, “HFZ2 TORVEBA TEDAIHM T LICEDOER 2%
FRgE, 2o oOREBIZE ST, 20 EkD,

(1) The Accreditation of Paragraph 1 of Article 57 shall expire by lapse of time
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unless it is renewed within each of the periods of not less than three years
specified in a Cabinet Order.

2 HHETEROBEIE, ATEOBEORHIENT 5,

(2) The provisions of Article 57 shall apply mutatis mutandis to the renewal of the
Accreditation in the preceding paragraph.

3 B HOFEHOHENRHOTHEITE W, REOHE (UTFZoFRIBW\WT M
FEOADWM ) Lo ) O T OHE TIZZEDHFEICHT DU I /e & X,
TERT DB ERIT, BEOABIM O THE S ZDORSNENDE TORIEL, REBZDH)
HaefT 25,

(3) In case an application for renewal is made pursuant to Paragraph 1, if the
disposition for such application are not completed by the expiration date of the
period in the same Paragraph (hereinafter in this article referred to as the
“Effective Period of Accreditation”), the previous Accreditation shall be effective
after the expiration of the Effective Period of Accreditation until said disposition is
completed.

4 HIEOGEICEBNT, BEOEFNA I N E 1L, EOREOAWIMIZ., ERTD
BEOFHHROW TOROBEANSER T LD LT 5,

(4) In the case of the preceding paragraph, when the Accreditation is renewed, the
Effective Period of the Accreditation shall be calculated from the day following the
date of expiration of the Effective Period of the previous Accreditation.

ANtk UK

Article 60 (Succession)

1 BERBREEE D YRR TR BRITI R D FEORT 23 L. T8 e
BREFEFICOWTHKE, a0FE L <I3o® (S%8ac < BTk o FEOR
AR SEDHDICRD,) Dol Eid, TOREEZITTZRBRETIZR 2 FHEO
B ARE D Z T ST, AP EAR T 2EAE LT L VR LTk
ANE LI ENC &0 208G E = T 2 BRI R 5 FEO L2 74k LB ANX.
Z DGk % 52T T2 BBRPIT AR 2 B Eka iR S 268 D ML 2 7Kk 5

(1) In case an Accredited Testing Laboratory Operator has assigned all of its
business pertaining to said accredited testing laboratory or in case an inheritance,
merger or split of an Accredited Testing Laboratory Operator (limited to cases of
all of the business related to the relevant accredited testing laboratory is being
succeeded to) has occurred, the assignee or heir of all of such business related to
the accreditation testing laboratory, or the judicial person surviving the merger, or
the judicial person founded after the merger, or the judicial person which has
inherited all of its business pertaining to the accredited testing laboratory due to
the split shall succeed to the position of the Accredited Testing Laboratory

Operator.

2 HIEOBUEIC L BRERABREIES OO 2 &R L2 E 13, Bl TOFEREILE
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TLEHZHRAT, TOFEZEHREICEITHRTLEZRL R0,

(2) The person or judicial person that has succeeded to the position of the Accredited
Testing Laboratory Operator pursuant to the provisions of the preceding paragraph
shall notify the competent minister without delay attaching written verification of

those facts.

BAT—% Usait)
Article 61 (Notification)

VoGRS 1L, SR EZ I ARBRATICR D F AR Lz & &iT, Bl <,
ZOEEEBREICHTH 2T TR 5780,

In case an Accredited Testing Laboratory Operator has abolished its business
pertaining to the accredited testing laboratory, which has received said Accreditation,

it shall notify the competent minister of the fact without delay.

EBAT"% (FEEH

Article 62 (Fees)

1 FHHETLERE-HOBREIIFE L HIEHE —HOBEOEHFE2Z T LD LT 25&1%,
FEEBE L TES TED DD THE 2D 72T E7e 5720,

(1) A person that seeks to be accredited pursuant to Paragraph 1 of Article 57 or to
have its Accreditation renewed pursuant to Paragraph 1 of Article 59 shall pay an
application fee in the amount specified in a Cabinet Order which shall take into
consideration of the actual expenses.

2 RETHEOFEEHI, EERENMTO BB IIBRBEOEFEZIT LD LT 2FDOMD 5
HDIZHOWTIEEEO, HEIENT I B8 IR0 EH 22T Lo L TFOMD D
HDIZDONWTIIHEDOINA LT 5,

(2) The application fee that is paid by the person who is to be accredited or to have
its Accreditation renewed by the competent ministry shall be a revenue to national
treasury, and the application fee that is paid by the person who is to be accredited
or to have its Accreditation renewed by the NITE shall be a revenue of the NITE.

FTAT=4% (BEOBUEL)
Article 63 (Cancellation of Accreditation)
EHEREIL, BEABRFEENROLETONTNIIHEYT D L X, ZORBRATIC
DONWTOREREZINVIHT Z LN TE D,
If an Accredited Testing Laboratory Operator falls under any of the following
items, the competent minister may cancel the Accreditation of its testing laboratory:
— ZORBRIPHELTERE HOEREICEAS LR ok L &,
(i) When the testing laboratory no longer complies with the standards of
Paragraph 2 of Article 57.
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= AREOFERICELVELHELRE -HOREE ST & &,
(1)) When the Accredited Testing Laboratory Operator received the Accreditation
of Paragraph 1 of Article 57 by wrongful means.

BEATME GRS OSLARKAR)

Article 64 (Order for Reports and On-site Inspections / Surveillance)

1 FBKREIX, Z @/iﬁ%ﬁmﬁﬁ‘é TeORENRD DL LR D & I, ;\{@%uﬁ%ﬁ%%%
kL, ZOXEBICE LMEE2 S8, XIZ OB EET O FBHITICL
AU\%@¥%u%L\¥%@ﬁﬁEL<i@%\aﬁ%@@@%#%@ﬁéﬁél
EBTED,

(1) Whenever the competent minister deems it necessary to enforce this Act, he/she
may have the Accredited Testing Laboratory Operator submit reports on its
operations, or have the officials of the competent ministry enter the Accredited
Testing Laboratory Operator's office and inspect the conditions of the operations,
books, documents and other materials.

2 B —RKE_HAOEMNHEOHEIL, ATHOBEIZ LD ABREICHENT D,

(2) The provisions of Paragraphs 3 and 4 of Article 21 shall apply mutatis mutandis
to the on-site inspection / surveillance pursuant to the provisions of the preceding

paragraph.

BEARTMEDT (CBERFEAERER O E NI & 2 3 BRT D 470 LA #k)
Article 64-2 (Deemed Accreditation of an Accredited Certification Body's Testing
Laboratory located in Japan)

RN dE NN %3i+}\7k0)%%i50) EHIZOWTIER, BENICH 520 (5
TEREB HE LS ORIEIC PO RIEAR B B SR I I SRR S VTR BR T IC R D) oW
T, AZOREICEIVR uﬂ’é&éﬁé;‘*’ﬁ?@ﬁ CRE SN TEO X IR L E L+ ERE
—HDORGREZ T T2 b D & BT,

With regard to the application of the provisions of Article 58, an Accredited
Certification Body's testing laboratory (limited to laboratories which are entered in
the Directory of Certification Body pursuant to the provisions of Item 5 of Paragraph
2 of Article 27) shall be deemed to have been Accredited pursuant to the provisions of
Paragraph 1 of Article 57 for the Division of the Testing Method as entered in the

Directory of Certification Body pursuant to provisions of said item.

FATHSE  (UERBRFZER ORBIT OB

Article 65 (Accreditation, etc. of Testing Laboratory of Foreign Testing Laboratory

Operator)

1 AEICH 2R BT W TRERBROFEZIT O FL. TOREBRFTICOVWT, iR
FEORZZTEIL, FEETTEDDLEZAICLY, EBKREICHFL T, BiEkrx
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THZENTED, ZOHAICENT, BEICHL TLERFRIT. EBETTED

Do

(1) A person who carries on the business of product testing at its testing laboratory
located in a foreign country may apply to the competent minister to have the
laboratory Accredited for each Division of the Testing Method pursuant to the
provisions of the applicable Ordinance of the competent ministry. In this case, the
procedures required to be taken for the Accreditation shall be specified in the
Ordinance of the competent ministry.

2 FHALEEE _HEAOE ZH, BEHLEE BT IZE ST SKOBETRTIEO
HEIZ X A8, FHAHNEE -HLEOE =H, FATFIERITES+—FOHE
FRTEHOBEIC L D88 A 2T 72FH (LT TRESNERBREES) Svo,) 12, B
FILERE HICB W THERT 2 E+LERE “HEOE ZHOBEI I H 1 Tusk
B KOS I NN+ ZELOHEIXZ0HOHEICLV ERT 2 HEA+HILE
- HOBUEID X 28GR0 FHICHERT 2,

(2) The provisions of Paragraphs 2 and 3 of Article 57, Paragraph 1 of Article 59 and
Article 62 shall apply mutatis mutandis to the Accreditation pursuant to the
provisions of the preceding Paragraph. The provisions of Paragraph 1 and
Paragraph 3 of Article 58, Article 60 and Article 61 shall apply mutatis mutandis
to persons who have been accredited pursuant to the provisions of the preceding
paragraph (hereinafter referred to as the “Accredited Foreign Testing Laboratory
Operator”). The provisions Paragraphs 2 and 3 of Article 57 which are applied
mutatis mutandis in Paragraph 2 of Article 59, and the provisions of Paragraphs 3
and 4 of Article 59 and Article 62 shall apply mutatis mutandis to the renewal of
the Accreditation as specified in the provisions of Paragraph 1 of Article 59 which
1s applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of this paragraph.

3 EBKEIL, BENAERBREETDKROESZONTNMNICHEET L L XF, 2oR
BRATICOWTORERZI DT Z ENTE D,

(3) If an Accredited Foreign Testing Laboratory Operator falls under any of the
following items, the competent minister may cancel the Accreditation of its testing
laboratory:

— ZTORBFPETEICBWTHENTLE L+ ERE T HOABITEA LR 22k
L,

(i) When the Accredited Foreign Testing Laboratory Operator no longer complies
with the standards of Paragraph 2 of Article 57 which is applied mutatis
mutandis in the preceding paragraph.

= REOFRICEIVE -HOBRREXITIZLE,

(i) When the Accredited Foreign Testing Laboratory Operator received the
Accreditation of Paragraph 1 by wrongful means.

= EBREDLEND D ERBO TREINERRFELT IS LEOERICH LREE
ROTGEIZBNWT, ZORENINT . ITEHBOREN SN L X,
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(iii)) When the Accredited Foreign Testing Laboratory Operator fails to report or
has made a false report in the event that the competent minister requested it to
make a report on its business as he/she deemed it necessary.

W EBEREPLENRD D LD TEOMBICBENERBRFE RS OFFITIZBNT
EATNEAE —HICHETHSHEIZIOWTOREL SE LY L LEBAICBLT,
ZTOBRENEEN, BT o, Ik e &,

(iv) In the case where the competent minister deemed it necessary to have the
officials thereof conduct an inspection of the office of the Accredited Foreign
Testing Laboratory Operator with regard to the matter prescribed in Paragraph
1 of Article 64 and where the Accredited Foreign Testing Laboratory Operator
refused, interfered with or evaded such inspection.

T WEOBEICL2BEMOAHE LanE x,

(v)  When the Accredited Foreign Testing Laboratory Operator fails to bear the
cost pursuant to the following paragraph.

4 FIEBNSOMREICET LEH (A TEDDLHOICRDS,) 1T, YERELZIT

LR EANNERABR T ORAHE LT D,

(4) The cost required for the inspection of Item 4 of the preceding paragraph

(limited to those specified in a Cabinet Order) shall be borne by the Accredited

Foreign Testing Laboratory Operator subject to said inspection.

BARTHEDO  OCEERFEAEB OAMENC & 2 3RBRFT O A 70 LB §%)
Article 65-2 (Deemed Accreditation of an Accredited Certification Body's Laboratory
located in a Foreign Country)

FARTIUEDO —ORET, BEGREHE O EICH 23BN T 5, ZOHAIC
BWT, AL IFEHENE) EHH01F THEATESEE HICBWTHERT 2HH+
NEFH-HROHE =] &, B FERE-H EHo01F THEATREE —H] &
BAEZ DD ET D,

The provisions of Article 64-2 shall apply mutatis mutandis to an Accredited
Certification Body's laboratory located in a foreign country. In this case, the words
“Article 58” shall be replaced with “Paragraph 1 and Paragraph 3 of Article 58 which
are applied mutatis mutandis in Paragraph 2 of Article 65" and the words
“Paragraph 1 of Article 57” shall be replaced with “Paragraph 1 of Article 65”.

BARTARE  (BEEOM L ThDHiEHIEE H WA SO IR5E)
Article 66 (Sale of Imported Goods which used a Certificate on which the
Accreditation Symbol is Affixed)

BIAELT T, BHEHASRE HOBEEXZINEHOD LWEREDOR L TH 2R M
BRICAR DREEAE HWT, ZOIAICR LI TEMZRTE LTI R bW, 727250, Y4
EIEENFEE (BATHEE HICBWTHERT 2562 50,) OBEICLVIn
TbDTHLHEIT. ZORY TR,
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An importer shall not sell any mineral or industrial product pertaining to its
importation by using a certificate pertaining to product testing on which the
Accreditation symbol specified in Paragraph 1 of Article 58 or a confusingly similar
symbol is affixed, however, this shall not apply to the case where such symbol is
affixed in accordance with the provisions of the same paragraph (including the case

where it applies mutatis mutandis in Paragraph 2 of Article 65).

BANE MR

Chapter VI Miscellaneous Provisions

FTATEER (ARLEHKOER)
Article 67 (Respect for the Japanese Industrial Standards)

B & O 7 A SRR, SR TRICEAT 5280 FoEELZED L L&, TOHWANLD
PLUESICBET 2R Z ED D L EXLDOMEDFEE LU T HITY T HOTE FEFIC
BF2FHEHICEHL -EOREELEDDL LT, HATLHESKZEEREL CINE LRITH
(ERANCR AR

The State and local government shall respect the Japanese Industrial Standards
when specifying the technical standards with regard to industry, when specifying the
specifications relating to purchased mineral or industrial products and when
specifying the fixed standards relating to matters listed in the items of Article 2

when otherwise performing administrative work.

BAR+ NG  (BEEOATR)
Article 68 (Public notice of the Accreditations, etc.)

FBREIL, ROGEITIE., TOFEZERICARLRITITR B0,

In the event of the following, the competent minister shall make a public

announcement to that effect in the official gazette.

— HBHILEREHEEOE W, B R HIT OIS S =R AL =
£ TORBEIHE T NRE-HOFROEH 2 Lz L &,

(i) When the Accreditation of Paragraph 1 and Paragraph 2 of Article 19,
Paragraph 1 of Article 20 and Paragraph 1 through Paragraph 3 of Article 23
was made, or when the renewal of Accreditation of Paragraph 1 of Article 28 was
made.

=B HNARE-HOBREOEFOHFEN ., FHEOBIEOm T O HOKRARTE TIZ
fThonihol b x,

(il)) When the application for the renewal of the Accreditation as specified in
Paragraph 1 of Article 28 was not made six months prior to the expiration of the
period as specified in the same paragraph.

= B OANEE=FNE (I 0REZFEN - —KE HIZBWTHERT 5
peEEte,) OREICIDmMNH O L X,
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(iii)) When the notification was given pursuant to the provisions of Article 32 or
Article 34 (including the case where these provisions apply mutatis mutandis in
Paragraph 2 of Article 41).

W H =t N\EKE-HOBREICL D BELTIMVIEL, IEBOEILLm LT L &,

(iv) When the Accreditation was cancelled or order was given to suspend operation
pursuant to Paragraph 1 of Article 38.

T Bt CRE-HOBEICI D BREERVE L & &,

(v) When the Accreditation was cancelled pursuant to Paragraph 1 of Article 42.

N OBEHTERE -HIFEATREEE - HORERE L- L &,

(vi) When the Accreditation of Paragraph 1 of Article 57 or Paragraph 1 of Article
65 was made.

£ FEARTEENIEIEARNTESEE "HOBBIZL D BEERVE L & X,

(vi) When the Accreditation was cancelled pursuant to Article 63 or Paragraph 3
of Article 65.

EATNE  (EBKRES)
Article 69 (The Competent Minister, etc.)
1 HEECRTL2EBREIE. RO LB T 5,
(1) The competent minister in Chapter III, shall be as follows:
- %#7&% T B8 L F TSI 2 90 03 TR T O EAITfR 5 T UE
(E=FIZHBIT2b0%k<,) ICHTIFHRICONWTL, S TEDD & ZAI
L0 BAETEIRE. BMOKERE, BEERERESUIELZBRE LT 5,

(1) The competent minister shall be the Minister of Health, Labor and Welfare,
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, Minister of Economy, Trade and
Industry, or Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, pursuant
to the provisions of a Cabinet Order, with regard to the matters related to the
Industrial Standards for the mineral or industrial products or industrial
technologies listed in Item 1 through Item 5 of Article 2 (except for those
specified in Item 3).

=B RN TICEIT D BREYE OMOREEY IR D TEERE (RZIZEITHH O
ZhR<,) ICHTA2FHEICOWTIL, A TEDDLE ALY, MBEKRE, SCHH
FRE. EATERE, rﬂkaijtﬁ FEGPEERE, B T2l KR T BB KR
LI %,

(i) The competent minister shall be the Minister of Internal Affairs and
Communications, Minister of Education, Culture, Sports, Science and
Technology, Minister of Health, Labor and Welfare, Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries, Minister of Economy, Trade and Industry, Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism, or Minister of the Environment,
pursuant to the provisions of a Cabinet Order, with regard to the matters related

to the Industrial Standards for buildings and other structures listed in Item 6 of
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Article 2 (except for those specified in next Item).

= B ARR I 2RI, LT OEIN ST £ O OREE IR D L
¥EEEICETLIFED O b, L LEMOZREZOMO K EDOH ILIZET 5
DTHOTHETED DL EDITONTIL, BEFBKREL TS,

(i) The competent minister shall be the Minister of Health, Labor and Welfare,
with regard to the matters that relate to degree of safety and matters related to
prevention of industrial accident and specified in a Cabinet Order among matters
pertaining to the mineral or industrial products, industrial technologies or
buildings and other structures listed in each of the items of Article 2.

2 BUENLZOEETICBITEBREIL, BEVBHRE., BHKEKRE, BREE
ERETETRZERE THO T, Bikdh TEMOAEEOFELNET HRE LT 5,

(2) The competent minister from Chapter IV to this Chapter shall be the Minister of
Health, Labor and Welfare, Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries,
Minister of Economy, Trade and Industry, or Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism who holds jurisdiction over the business of the production
of said mineral or industrial product.

3 HoEIIBUTLIEBENIEL F—HIZEDDLIEBREORT Hma e L, HUED
HIDEETIZBITLFEBETIL, ATHHEICED D EBRKEOHKT Hmnm &5,

(3) The Ordinance of the competent ministry in the Chapter III shall be an order
issued by the competent minister as designated in Paragraph 1 and the Ordinance
of the competent ministry in Chapter IV through this Chapter shall be an order
issued by the competent minister as designated in the preceding Paragraph.

FTATNEDOZ  (EESLHT 5 ER)
Article 69-2 (Affairs to be Performed by the NITE)

FHBRE (RS HOBEICI Y RFEEREDEBERE L RDGHICRD, RS

MOBEARFTIROEETIZBWTHL,) X, #EIC, FL+ERE-HOBREIZXLD
BEICET 2B, BETILEFHE —H (BEATLEE HIZBWTENT 2562 5,)
DREIC X DBEOEFIIET 2FHE., HAPRE HELOES+ K (ZhH0HE
ZEANTHEHE _HICBWTHERT G52 5,) OBREICI2mHozICET 5
FE., BT =FOBEIC L BHEOBE LICET 255, BATHNEFHE -HOBEID
D HMEBIN KL O AREIZET 2 F5., BATLEE -HOBEIZ X DBEKIZET S
FE, FEE ZHOBEIZ L 288OTE LICBET 2 5%, [AEFE = 5O8EIC X 5%
BT 5 FE, REFNSOMREIC L 2BREICET 2 HFBETOICHEASFNFOM
FILLDARICEAT2H:E (AEREARSFRVE LRI BDOICRD,) 217bEd b
DETD,
The competent minister (limited to the case where the Minister of Economy, Trade
and Industry is the competent minister in accordance with the provisions of
Paragraph 2 of the preceding Article; the same applies to the next Article through
Article 69-5) shall have the NITE perform:
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Affairs related to the Accreditation in accordance with the provisions of
Paragraph 1 of Article 57,

Affairs related to the renewal of the Accreditation in accordance with Paragraph 1
of Article 59 (including the case where it applies mutatis mutandis in Paragraph
2 of Article 65),

Affairs related to the acceptance of notifications in accordance with the provisions
of Paragraph 2 of Article 60 and Article 61 (including the cases where these
provisions apply mutatis mutandis in Paragraph 2 of Article 65),

Affairs related to the withdrawal of the Accreditation in accordance with the
provisions of Article 63,

Affairs related to the requesting of reports and on-site inspections / surveillance
in accordance with the provisions of Paragraph 1 of Article 64,

Affairs related to the Accreditation in accordance with the provisions of
Paragraph 1 of Article 65,

Affairs related to the withdrawal of the Accreditation in accordance with the
provisions of Paragraph 3 of Article 65,

Affairs related to the requesting of reports in accordance with the provisions of
Item 3 of Article 3 of Article 65,

Affairs related to the inspections in accordance with the provisions of Item 4 of
Paragraph 3 of Article 65, and

Affairs related to the public announcement in accordance with the provisions of
Article 68 (but limited to those related to Items 6 and 7 of the same Article).

FTATNED=  (BHEOIT O LARA)

Article 69-3 (On-site Inspection / Surveillance undertaken by NITE)

1 EBKEIX, RERHDLERDDL L& XT, B, FoF—&E-mALJIFE
HEXIXHENARF —HOBREIZ LD I AREZTOEDL Z LN TEX D,

(1) The competent minister may, when deeming it necessary, have the NITE
conduct an on-site inspection / surveillance pursuant to the provisions of Paragraph
1 or Paragraph 2 of Article 21, or Paragraph 1 of Article 40.

2 FHEKREIZ, LEXRHLELBOLH L EE, EEIC, BN+ 45F -HENSOHE
WX OMEZXZITOELZ LN TE D,

(2) The competent minister may, when deeming it necessary, have the NITE
conduct the inspections / surveillance as specified in Item 8 of Paragraph 1 of
Article 42.

3 EBREIX., Al “HOBUEIZ L VBB ABRE X IREZITOE 255121, #
LT L. M ARAE XIMAEDOHITZ DML E R FHEZ R L TINE ET XX
LT TOLDOLET D,

(3) In case the competent minister is to have the NITE conduct an on-site inspection

/ surveillance or an inspection pursuant to the provisions of the preceding two
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paragraphs, he/she shall provide the NITE with the location of the on-site
inspection / surveillance or inspection and other necessary information and give it
an instruction that the same should be conducted.

4 BRI, ATEOBRRICHES TH—HICHE T 2 M ARA IIE HICHE T 2 A
EATOT L TR, TOMEZ ETHEREICHE LTI b0,

(4) When the NITE conducted an on-site inspection /surveillance specified in
Paragraph 1 or an inspection specified in Paragraph 2 in accordance with the
instruction mentioned in the preceding Paragraph, it shall report the result thereof
to the competent minister.

5 F-HOBEIZLY IARELZ T OHEMEOEIL., TOH D& R iERAZHH L.
Mo, BRADRERRH D L X, ThanR LT sZen,

(5) The officials of the NITE who conduct an on-site inspection / surveillance

pursuant to the provision of Article 1 shall possess identification cards as the
inspector and when requested by the people concerned, he/she shall present the

identification card to them.

EATEONW (ST HmE)
Article 69-4 (Orders to the NITE)

EHREE, BATILED = A TZE, BA TGS RO A+ T 48 =18
(AR DERITIR D) XAXATSRE — A L <15 ZHEICHE T 2 38 O (F 72 E it 2
BT LT OMENDH D ERODL LT, WHBICH L, YREBICEHLLERGTET D
ZEMWTED,

When the competent minister deems it necessary to ensure the appropriate conduct
of the business as specified in Article 69-2 (but limited to the parts of it related to
Article 63, Paragraph 1 of Article 64 and Paragraph 3 of Article 65) or Paragraph 1
or Paragraph 2 of the preceding Article, he/she may issue a necessary order to NITE
with regard to the business.

EATIEDOR (BEOWGEIZ OV TORAEGHR)
Article 69-5 (Claim for examination of disposition, etc. by the NITE.)
ZOEBROBIEIC L DO T REBITOWTARIRDS H 5 H 1%, EBKREIC
L CITEAIREARE (B =+ EFEEEEA+5) L oFaFmRkeTorenTs
Do
Any person who has an objection against a disposition or inaction by the NITE
pursuant to the provisions of this Act may request an examination by the competent

minister pursuant to Administrative Complaint Review Act (Act No. 160 of 1962).

EBAHIEDOR  (FEROZET)
Article 69-6 (Delegation of Authority)
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FUBEOBEICLVRFEEREOHERICE T 2FHII, BT TEDDLEIAITLY,
RFEERRIATOED Z LN TE D,

The matters vested in the authority of the Minister of Economy, Trade and
Industry pursuant to the provisions of the Chapter IV may be delegated by the
Director-General of the Bureau of Economy, Trade and Industry as prescribed by the

stipulations of a Cabinet Order.

EEE A
Chapter VII Penal Provisions

[y o S
Article 70
ROBZDONTNNIEE T HFIT. —FELULTORBEIIE THU FOSeIld 5,
Any person who falls under any of the following items shall be punished with a
penal servitude not exceeding one year or fine not exceeding 1,000,000 yen.
— HHILERENE IS - RE S HOBEICER LEH
(i) A person who violated the provisions of Paragraph 4 of Article 19 or Paragraph
3 of Article 20
=B OB GRICER LEH
(ii) A person who violated the order pursuant to provisions of Article 22
= B AWEOHEILER LIZHE
(iii) A person who violated the provisions of Article 24
W Bt N\EKE-—HOBEIC L DM AITERK LIEH
(iv) A person who violated the order pursuant to the provisions of Paragraph 1 of
Article 38

BEt+—%
Article 71

ROBEFONTNNITHELT HFIL, L+ THUFOEI&ILT %,

Any person who falls under any of the following items shall be punished with a
fine not exceeding 500,000 yen.

— BHTNGE _HOBEIOER LEH

(i) A person who violated the provisions of Paragraph 2 of Article 58

= O BARTARFOBUEICER LT

(il) A person who violated the provisions of Article 66

TE+"%
Article 72
WDOEFDNT IS T A2EIL. = HHUTOSI4&IZ0T 5,
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Any person who falls under any of the following items shall be punished with a

fine not exceeding 300,000 yen.

— B —RE A LIIE H, BUERE -IE L UEEATNEE —HD
HEICL2#ELET. HELEEBOHRELZ L, XN OLOBEICL oMmESL
A, BT, HLLITEEL2E

(i) A person who fails to report pursuant to the provisions of Paragraph 1 or
Paragraph 2 of Article 21, paragraph 1 of Article 40, or paragraph 1 of Article 64,
or makes a false report or refused, interfered with or evaded such inspection
pursuant to these provisions

=B FRECHOBREIL L HME R YT, IR BOHREEL LIE

(i) A person who fails to report pursuant to the provisions of Paragraph 3 of
Article 31 or makes a false report

= FBoHNUEoHUEICLmEEET. IEROREE LcHE

(iii)) A person who fails to submit a notification pursuant to the provisions of
Article 34 or submits a false notification

W = NLROBEICLDREOTE AT, BHOTHE L, TRELREFEL
TRINOTH

(iv) A person who fails to make entries in the books pursuant to the provisions of

Article 39 or makes false entries or fails to preserve the books

BwmE+=%
Article 73

ENOREBE ITEANE L IFZAOMREAN, HHANZDOMOREZEED, £ DOENIT
ANDEBICE LT, BI=ZF0ERITAZ LIz XX, TAEZIT 510, ZDOIEAX
IEANITH L CTEARZDOERHZ BT 5,

When the representative of a juridical person or an agent, worker or other
employees of a juridical person, or an individual, with regard to the business of said
judicial person or individual, has committed a violation of the preceding three
Articles, not only the offender shall be punished, but also said juridical person or

individual shall be punished with a fine in accordance with said Articles.

FEE+mEEk
Article 74

ROEZONTINNIZELT 28 1E, Z ML T OWEHIALT 5,

Any person who falls under any of the following items shall be punished with a
fine not exceeding 200,000 yen.

— B HAEE_HOHEICLImEEET, IEROREE LeHE

(i) A person who fails to submit a notification pursuant to the provisions of

Paragraph 2 of Article 29 or submits a false notification
BT AR HOBEICER LT EE LM A TENT, MRS
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I _REHELZTHE T, BHLIIEBOTEHEZ L, UIIEYRHERRWVDIZH

G IR FOREIC L D REEALTE
(i) A person who fails to prepare Financial Statements, etc., failed to record
necessary items or made mendacious records contravening the provisions of
Paragraph 1 of Article 35, in Financial Statements, etc. or a person who refused
the request prescribed in Paragraph 2 of the same article without justifiable

causes.

BwmE+HSE
Article 75
%ﬁ+ﬂ%®ﬂ®ﬁﬁﬁ HTICIER LTEGEICIE, Z0OERITAZ LT O%K
. =ML oEEHI AT S,
In the case an order pursuant to the provisions of Article 69-4 is violated, the
officer of the NITE which committed said violation shall be punished with a fine not
exceeding 200,000 yen.

EE+AR%
Article 76

FATERE HXIEA+—FOBREIC LM Z2E3, IIEHBOREEZ L7eF T
+HHU T oI T %,

A person who fails to submit a notification pursuant to the provisions of Paragraph
2 of Article 60 or Article 61 or submits a false notification shall be punished with a
fine not exceeding 100,000 yen.
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